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1. Zweck der Gesellschaft
Art. 1
Die Schweizerische Physikalische Gesellschaft (SPG) ver-
einigt an der Physik interessierte Personen in Lehre, Unter-
richt, Forschung, Entwicklung und Industrie. Sie fördert den 
wissenschaftlichen Ideenaustausch und die Diskussion in 
der Schweiz sowie im internationalen Umfeld. Zusätzlich 
stellt sie Entscheidungsträgern in Politik und Wirtschaft des 
Forschungsstandorts Schweiz die Expertise ihrer Mitglieder 
und der SPG Gremien zu physikalischen Fragestellungen 
zur Verfügung. Die SPG versucht ihre Ziele zu erreichen 
durch:

- das Organisieren von Tagungen, im Speziellen die Jah-
restagung der SPG,

- die Mitarbeit und Unterstützung von Fachzeitschriften,
- das Publizieren von Aktivitäten aus der schweizerischen 

physikalischen Forschung und Lehre sowie Aktivitäten 
und Neuigkeiten aus der SPG,

- die Auszeichnung hervorragender Leistungen in der 
Physik durch Ehrungen und Preise,

- Öffentlichkeitsarbeit, im besonderen Informationstätig-
keit auf dem Bildungssektor und Nachwuchsförderung.

Sitz der SPG ist Basel.

2. Mitgliedschaft
Art. 2
Die Gesellschaft besteht aus ordentlichen Mitgliedern, aus 
studentischen Mitgliedern, aus Ehrenmitgliedern und aus 
assoziierten Mitgliedern.
Studentische Mitglieder sind an einer Universität immatriku-
liert und haben noch keinen Masterabschluss. Gymnasias-
ten / Gymnasiastinnen, die sich durch ihr Physikinteresse 
speziell hervorgetan haben, können ebenfalls als studenti-
sche Mitglieder aufgenommen werden.
Assoziierte Mitglieder werden in folgende Gruppen einge-
teilt:

A) Firmen
B) Universitäten bzw. deren Untereinheiten (z.B. Institute, 

Forschungslabore) oder anerkannte staatliche, über-
staatliche bzw. internationale Forschungseinrichtun-
gen.

C) Studentische Organisationen und Fachgruppen an 
Schweizer Hochschulen

Der Vorstand entscheidet über die Aufnahme von Neumit-
gliedern. Er kann Anträge ohne Begründung ablehnen.

Ordentliche Mitglieder können durch eine einmalige Zah-
lung, welche dem 20-fachen Jahresbeitrag entspricht, die 
Mitgliedschaft auf Lebenszeit erwerben. Bereits bezahlte 
Jahresbeiträge werden dabei zu 50 % angerechnet.

Art. 3
Die Mitgliedsbeiträge werden vom Vorstand vorgeschlagen 
und von der Generalversammlung bestätigt. Änderungen 
treten jeweils zum 1. Januar des folgenden Kalenderjahrs 
in Kraft.

1. Le but de la Société
Art. 1
La Société Suisse de Physique (SSP) réunit les personnes 
intéressées par la physique et qui sont en cours d’étude, 
ou actives dans l’enseignement, la recherche et le dévelop-
pement au niveau académique et industriel. Elle promeut 
l’échange d’idées et les débats scientifiques au niveau 
suisse et international. Elle propose aussi l’expertise de ses 
membres et organes aux représentants / représentantes 
des instances politiques et économiques à propos de ques-
tions d’intérêt scientifique. La SSP s’efforce d’atteindre ces 
buts par:

- l’organisation de conférences, en particulier la réunion 
annuelle de la SSP,

- la participation et le soutien à des journaux scientifiques,
- la publication des activités de recherche et d’enseigne-

ment de la physique en Suisse ainsi que par l’informa-
tion sur les actions et changements au sein de la SSP,

- la reconnaissance d’excellence dans le domaine de la 
physique par l’attribution d’honneurs et de prix,

- un travail d’ouverture au public, en particulier par la dis-
sémination d’informations dans le domaine de l’éduca-
tion, la formation et la relève académique.

Le siège de la SSP est à Bâle.

2. Les membres
Art. 2
La Société se compose de membres ordinaires, de membres 
étudiants, de membres honoraires et de membres associés.

Comme étudiants / étudiantes sont considérés / considé-
rées les personnes immatriculées dans une université et qui 
n’ont pas encore obtenu de Master. Les lycéens / lycéennes 
qui se sont particulièrement distingués / distinguées par leur 
intérêt pour la physique peuvent également être admis / ad-
mises comme membres étudiants / étudiantes.
Les membres associés se composent des groupes suivants:

A) Entreprises commerciales
B) Universités et leurs unités (par ex. instituts, laboratoires 

de recherche) ainsi que les institutions nationales, su-
pranationales ou internationales de recherche.

C) Organisations ou associations d’étudiants liées à une 
université suisse

Le comité decide sur les demandes d'adhésion. Il peut les 
rejeter sans justification.

Les membres ordinaires peuvent devenir membres à vie 
avec un paiement unique qui se monte à l’équivalent de 
vingt fois la cotisation annuelle. Les cotisations déjà ver-
sées sont prises en considération à 50 %.

Art. 3
Les cotisations annuelles sont proposées par le comité et 
confirmées par l’assemblée générale. Les changements 
entrent en vigueur au 1 janvier de l’année suivante.
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Beschlüsse des Vorstands sowie Vereinbarungen mit natio-
nalen oder regionalen Partnergesellschaften können spe-
zielle Beiträge für bestimmte Personengruppen oder Insti-
tutionen vorsehen.
Die jeweils gültigen Beiträge sind in Anhang 1 dieser Statu-
ten aufgeführt.

Art. 4
Für die Verbindlichkeiten der Gesellschaft kann das Gesell-
schaftsvermögen in Anspruch genommen werden. Zusätz-
lich sind die Mitglieder bis zur Höhe eines Jahresbeitrags 
haftbar.

Art. 5
Die Mitgliedschaft erlischt durch Tod, Verlust der Geschäfts-
fähigkeit, Ausschluss oder durch Austrittserklärung. Sie er-
lischt ebenfalls, wenn der Mitgliedsbeitrag nach zweimaliger 
schriftlicher Erinnerung nicht bis zur gesetzten Frist bezahlt 
wird.

Art. 6
Auf Antrag von mindestens drei Mitgliedern der Gesellschaft 
können Personen, die sich im Gebiet der reinen oder an-
gewandten Physik ausgezeichnet oder der Gesellschaft  
hervorragende Dienste geleistet haben, von der General-
versammlung zu Ehrenmitgliedern ernannt werden. Ehren-
mitglieder bezahlen keine Jahresbeiträge.

3. Vorstand
Art. 7
Der Vorstand besteht aus einem Präsidenten / einer Prä-
sidentin, einem Vizepräsidenten / einer Vizepräsidentin, 
einem Sekretär / einer Sekretärin, einem Kassier / einer 
Kassierin, sowie den Vorstehenden der Fachgruppen und 
Kommissionen. Der Vorstand führt das administrative Se-
kretariat. Sekretariat und Kasse können durch dasselbe 
Vorstandsmitglied geführt werden.
Die Mitglieder des Vorstandes werden von der Generalver-
sammlung für die Dauer von zwei Jahren gewählt. Die ein-
malige Wiederwahl des Präsidenten / der Präsidentin für die 
Dauer von zwei Jahren ist möglich. Die übrigen Vorstands-
mitglieder können höchstens zweimal für jeweils weitere 
zwei Jahre wiedergewählt werden.

Art. 8
Der Vorstand kann in Sachfragen externe Delegierte bei-
ziehen.

Art. 9
Die Gesellschaft ist verpflichtet, durch die Kollektivunter-
schrift des Präsidenten / der Präsidentin oder des Vizeprä-
sidenten / der Vizepräsidentin und des Sekretärs / der Se-
kretärin oder des Kassiers / der Kassierin.

Art. 10
Der Vorstand beschäftigt sich mit allen die Gesellschaft be-
treffenden Fragen und bereitet die Generalversammlung 
vor.

Des décisions du comité ainsi que des arrangements avec 
des sociétés partenaires nationales ou régionales peuvent 
prévoir des cotisations spécifiques pour des groupes de 
personnes ou des institutions.
Les cotisations actuelles sont indiquées dans l’Annexe 1 
des présents statuts.

Art. 4
Le capital de la Société peut être utilisé pour couvrir ses 
obligations propres en cas de besoin. Ses membres sont 
associés aux responsabilités de la Société jusqu’à hauteur 
d’une cotisation annuelle.

Art. 5
La qualité de membre se perd par le décès, la perte de la ca-
pacité d'affaires, l'exclusion ou la déclaration de démission. 
Elle prend également fin en cas de cotisation non-payée 
dans le délai imparti après deux rappels écrits.

Art. 6
Sur demande d’au moins de trois membres de la Société, 
le titre de membre honoraire peut être décerné par l’assem-
blée générale, soit à des personnes qui se sont distinguées 
dans le domaine de la physique pure ou appliquée, ou ayant 
rendu d’excellents services à la Société. Les membres ho-
noraires ne payent pas de cotisation.

3. Le comité
Art. 7
Le comité se compose d’un président / d’une présidente, 
d’un vice-président / d’une vice-présidente, d’un secrétaire 
/ d’une secrétaire, d’un trésorier / d’une trésorière, des re-
présentants / représentantes des groupements spécialisés 
et des présidents / présidentes des commissions. Le comi-
té s’occupe du secrétariat administratif. Le secrétariat et la 
caisse peuvent être assurés par le même membre du co-
mité.
Les membres du comité sont élus par l’assemblée générale 
pour une durée de deux ans. Le président / la présidente est 
rééligible une fois pour une durée de deux ans. Les autres 
membres du comité peuvent être réélus au maximum deux 
fois pour une nouvelle période de deux ans.

Art. 8
Le comité peut, pour des questions factuelles, mandater 
des délégués externes.

Art. 9
La Société est engagée par la signature collective du 
président / de la présidente ou du vice-président / de la 
vice-présidente ainsi que du secrétaire / de la secrétaire ou 
du trésorier / de la trésorière.

Art. 10
Le comité s’occupe de toutes les questions concernant la 
Société. Il prépare l’assemblée générale.
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Art. 11
Der Vorstand schlägt an der Generalversammlung zwei 
Personen für die Rechnungsrevision vor, die von dieser für 
die Dauer von zwei Jahren gewählt werden.

Art. 12
Der Vorstand kann Mitglieder aus wichtigen Gründen aus-
schliessen. Wichtige Gründe sind unter anderem vereins-
schädigendes Verhalten oder grobe und wiederholte Ver-
stösse gegen den Verhaltenskodex der SPG.
Gegen den Ausschluss kann innerhalb von 30 Tagen nach 
Erhalt Rekurs mittels eingeschriebenen Briefs an die Ge-
schäftsstelle zuhanden des Präsidenten / der Präsidentin 
eingereicht werden.
Rekursinstanz ist die Generalversammlung.

4. Beziehungen zu anderen wissen-
schaftlichen Gesellschaften und inter-

nationalen Organisationen
Art. 13
Die SPG ist eine Mitgliedorganisation der „Akademie der 
Naturwissenschaften Schweiz“ (SCNAT) und anerkennt de-
ren Statuten als für sich verbindlich. Die SPG wird durch 
einen Delegierten / eine Delegierte an der Mitgliederver-
sammlung der SCNAT vertreten.

Art. 14
Die SPG ist eine Mitgliedsgesellschaft der „Schweizeri-
schen Akademie der Technischen Wissenschaften“ (SATW) 
und anerkennt deren Statuten als für sich verbindlich. Die 
SPG wird durch einen Delegierten / eine Delegierte an der 
Mitgliederversammlung der SATW vertreten.

Art. 15
Die SPG ist „Ordinary Member“ der „European Physical 
Society“ (EPS). Der Präsident / die Präsidentin der SPG 
ernennt Abgeordnete, welche die Verbindung mit der EPS 
unterhalten. Sind die Abgeordneten nicht Mitglieder des 
Vorstandes der SPG, werden sie dennoch eingeladen, an 
dessen Sitzungen teilzunehmen.

Art. 16
Der Vorstand der SPG nimmt den Auftrag als Nationales 
Komitee der „International Union of Pure and Applied Phy-
sics“ (IUPAP) ein. Der Präsident / die Präsidentin der SPG 
ernennt Abgeordnete, welche die Verbindung mit der IUPAP 
unterhalten. Sind die Abgeordneten nicht Mitglieder des 
Vorstands der SPG, werden sie dennoch eingeladen, an 
dessen Sitzungen teilzunehmen.

Art. 17
In Zusammenarbeit mit dem „Institut Henri Poincaré“ (IHP) 
wird eine Zeitschrift mit dem Titel „Annales Henri Poincaré“ 
(AHP) herausgegeben. Sie dient der Veröffentlichung von 
Arbeiten der mathematischen und theoretischen Physik.  
Die Beteiligung basiert auf der „Helvetica Physica Acta“, 
welche der SPG gehörte.

Art. 11
Le comité propose à l’assemblée générale deux personnes 
pour la révision des comptes, qui sont élues par celle-ci 
pour une durée de deux ans.

Art. 12
Le comité peut exclure des membres pour des raisons im-
portantes. Les raisons importantes sont entre autres un 
comportement nuisible à l'association ou des infractions 
graves et répétées au code de conduite de la SSP.
Un recours contre l'exclusion peut être déposé dans les 30 
jours suivant la réception de la décision, par lettre recom-
mandée adressée au secrétariat à l'attention du président / 
de la présidente.
L'instance de recours est l'assemblée générale.

4. Les relations avec d’autres sociétés 
scientifiques et des organisations in-

ternationales
Art. 13
La SSP est affiliée à l’ „Académie suisse des Sciences Na-
turelles“ (SCNAT) et adhère à ses statuts. La SSP est repré-
sentée par un délégué / une déléguée lors de l’assemblée 
de la SCNAT.

Art. 14
La SSP est affiliée à l’ „Académie Suisse des Sciences 
Techniques“ (SATW), et adhère à ses statuts. La SSP est 
représentée par un délégué / une déléguée lors de l’assem-
blée de la SATW.

Art. 15
La SSP est „Ordinary Member“ de la „European Physical So-
ciety“ (EPS). Le président / la présidente de la SSP nomme 
un ou plusieurs délégués / une ou plusieurs déléguées qui 
restent en relation avec l'EPS. Si les délégués / déléguées 
ne sont pas membres du comité de la SSP, ils / elles seront 
également invités / invitées aux séances.

Art. 16
Le comité de la SSP prend le rôle du comité national de l' 
„International Union of Pure and Applied Physics“ (IUPAP). 
Le président / la présidente de la SSP nomme un ou plu-
sieurs délégués / une ou plusieurs déléguées qui restent en 
relation avec l'IUPAP. Si les délégués / déléguées ne sont 
pas membres du comité de la SSP, ils / elles seront égale-
ment invités / invitées aux séances.

Art. 17
Un journal, portant le titre „Annales Henri Poincaré“ (AHP), 
est publié en collaboration avec l'Institut Henri Poincaré 
(IHP). Ce journal permet la publication de travaux dans les 
domaines de la physique mathématique et théorique. La 
participation de la SSP est basée sur „Helvetica Physica 
Acta“, journal qui appartenait à la SSP.
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Art. 18
Die Zusammenarbeit zwischen der SPG und dem IHP be-
züglich der AHP ist in den „Statutes of AHP“, welche auf An-
frage eingesehen werden können, geregelt. Ein separates 
„Journal Publishing Agreement“ regelt die Zusammenarbeit 
mit einem Verlag.

Art. 19
Der Vorstand der SPG ernennt den AHP Delegierten / die 
AHP Delegierte, welche die Rolle der SPG im Aufsichts-
organ zwischen SPG, IHP und dem Verlag vertritt.

5. Generalversammlungen
Art. 20
Die Generalversammlung bildet das oberste Organ der Ge-
sellschaft. Sie wird vom Vorstand mindestens einmal jähr-
lich einberufen, wobei sie zusammen mit der Jahrestagung 
der SCNAT stattfinden kann. Die Einberufung einer Gene-
ralversammlung kann zudem von einem Fünftel der Gesell-
schaftsmitglieder verlangt werden, sofern es die Geschäfte 
erfordern. Eine elektronische Einberufung per E-Mail mit zu-
sätzlicher Ankündigung auf der Webseite der Gesellschaft 
ist zulässig.

Art. 21
Der Generalversammlung obliegen folgende Aufgaben:

- Wahl des Vorstandes
- Decharge-Erteilung an die Vorstandsmitglieder
- Ernennung von Ehrenmitgliedern
- Festsetzung der Mitgliedsbeiträge
- Rekursinstanz bei Mitgliederausschlüssen gemäss Art. 

12
- Beschlussfassung über die Auflösung der Gesellschaft 

sowie über die Schaffung und Auflösung von Fachgrup-
pen und Kommissionen

6. Revision der Statuten und Auflösung
Art. 22
Jeder Antrag auf Änderung der Statuten muss dem Vor-
stand mindestens zwei Monate vor der Generalversamm-
lung eingereicht werden. Er wird in der nächsten General-
versammlung diskutiert und kann durch eine Mehrheit von 
zwei Dritteln der anwesenden Mitglieder zum Beschluss er-
hoben werden. Die Einladung muss die Vorschläge in der 
Traktandenliste ausdrücklich erwähnen.

Art. 23
Die Auflösung der Gesellschaft kann nur in zwei verschiede-
nen Generalversammlungen beraten und durch drei Viertel 
der anwesenden Mitglieder beschlossen werden.

Art. 24
Im Falle einer Auflösung wird das vorhandene Gesellschafts-
vermögen der SCNAT anvertraut, die es bis zur Gründung 
einer neuen Schweizerischen Physikalischen Gesellschaft 
verwalten wird.

Art. 18
La collaboration entre la SSP et l‘IHP concernant AHP est 
réglée par les statuts des AHP, qui peuvent être consultés 
sur demande. Un „Journal Publishing Agreement“ séparé 
régit la collaboration avec la maison d‘édition des AHP.

Art. 19
Le comité de la SSP nomme un délégué / une déléguée 
AHP qui représente la SSP dans les différents organes du 
journal et de la maison d‘édition.

5. Les assemblées générales
Art. 20
L’assemblée générale représente le plus haut organe de la 
Société. Elle est convoquée au moins une fois par année 
par le comité de la SSP et elle peut avoir lieu avec la réunion 
annuelle de la SCNAT. Si nécessaire, la convocation d’une 
assemblée générale peut être demandée par un cinquième 
des membres de la Société. Une convocation électronique 
par e-mail avec une annonce supplémentaire sur le site web 
de la société sont autorisées.

Art. 21
L’assemblée générale a les tâches suivantes:

- Election des membres du comité
- Décharge des membres du comité
- Nomination des membres d'honneur
- Fixation des cotisations
- Instance de recours en cas d'exclusion des membres 

conformément à l'art. 12
- Décision de la dissolution de la Société ainsi que de la 

création ou dissolution de groupes ou sections spéciali-
sées et de commissions

6. Révision des statuts et dissolution
Art. 22
Toute proposition relative à une révision des statuts doit être 
présentée au comité au moins deux mois avant l’assemblée 
générale. Elle sera discutée à la prochaine assemblée gé-
nérale et peut être votée à la majorité des 2 / 3 des membres 
présents. La convocation doit mentionner expressément à 
l’ordre du jour les propositions présentées.

Art. 23
La dissolution de la Société ne peut être discutée qu’en 
deux assemblées générales différentes et votée à la majori-
té des 3 / 4 des membres présents.

Art. 24
En cas de dissolution, l’actif de la Société sera confié à la 
SCNAT qui l’administrera jusqu’à la fondation d’une nou-
velle Société Suisse de Physique.
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Art. 25
Die gegenwärtige Version der Statuten der SPG wurde an 
der Generalversammlung vom 4. September 2023 in Basel 
angenommen. Sie annulliert alle vorherigen Versionen.

Basel, den 04.09.2023

Für den Vorstand

Der Präsident: Prof. Johan Chang

Der Sekretär: Prof. Lukas Gallmann

Art. 25
La présente version des statuts de la SSP a été adoptée 
par l’assemblée générale à Bâle, le 4 septembre 2023. Elle 
annule toutes les versions antérieures.

Bâle, le 04.09.2023

Pour le comité

Le Président: Prof. Johan Chang

Le Secrétaire: Prof. Lukas Gallmann

Anhang 1
Mitgliedsbeiträge (CHF)

Reguläre Beiträge (jährlich; Kategorien gemäß Art. 2):
Ordentliche Mitglieder 100.-
Studierende 0.-
Assoziierte Mitglieder
 Gruppe A) ab 650.-
 Gruppe B) ab 1500.-
 Gruppe C) ab 0.-

Mitgliedschaft auf Lebenszeit (einmalig) 2000.-

Spezielle Beiträge für bestimmte Personengruppen und In-
stitutionen (jährlich):

Doktorierende
 1. Mitgliedsjahr 0.-
 2. und 3. Mitgliedsjahr 50.-
Doppelmitglieder DPG, ÖPG, APS oder VSMP 75.-
Doppelmitgliedschaft SPG-PGZ:
 a) Ordentliche Mitglieder 110.-
 b) Doppelmitglieder DPG, ÖPG, APS 85.-
 c) Doktorierende 2. und 3. Mitgliedsjahr 50.-
Bibliotheken 120.-

Bestätigt von der Generalversammlung vom 04.09.2023, 
gültig ab 01.01.2024.

Annexe 1
Cotisations (CHF)

Cotisations régulières (par année et par catégorie selon art. 2):
Membres ordinaires 100.-
Etudiants 0.-
Membres associés
 Groupe A) dès 650.-
 Groupe B) dès 1500.-
 Groupe C) dès 0.-

Membres à vie (paiement unique) 2000.-

Cotisations spéciales pour des groupes de personnes et 
institutions spécifiques (par année):

Doctorants
 1ère année d’adhésion 0.-
 2ème et 3ème années d’adhésion 50.-
Affiliation double DPG, ÖPG, APS ou SSPMP 75.-
Affiliation double SSP-PGZ:
 a) Membres ordinaires 110.-
 b) Affiliation double DPG, ÖPG ou APS 85.-
 c) Doctorants en 2ème et 3ème année d’adhésion 50.-
Bibliothèques 120.-

Approuvé par l’assemblée générale le 04.09.2023 et va-
lable à partir du 01.01.2024.


